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English
Before first use

Before using this product for the first time, wash,
rinse and dry thoroughly.

Cleaning

+ Clean the grinding mechanism by grinding
coarse salt in the mill. This is especially
important after grinding oily spices such as pink
pepper.

+ The glass bottle and the detachable plastic top
plate are dishwasher safe. The grinder should
be washed by hand.

How to use

+ The spice mill has a ceramic grinding
mechanism which works on dried herbs and
spices as well as salt.

+ Asetting on the top of the spice mill allows
you to decide how finely you wish to grind the
contents (see illustration).

Portugues

Antes da primeira utilizacdo

Lave, enxague e seque bem este produto antes de
o utilizar pela primeira vez.

Limpeza

+ Limpe o mecanismo de trituracdo moendo
sal grosso no moinho. Isto é especialmente
importantes ap6s ter moido especiarias
oleaginosas tais como a pimenta rosa.

* O frasco de vidro e a pega superior desmontavel
de plastico podem ser lavados na maquina. O
moinho deve lavar-se a mé&o.

Instrugdes

+ Este moinho tem um mecanismo trituragdo
especial para ervas secas, especiarias e sal.

+ Um dispositivo no topo do moinho permite-lhe
decidir o grau de trituragdo (ver ilustragdo).
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Espaiiol
Antes del primer uso

Antes de usar este producto por primera vez, lavalo
y sécalo bien.

Limpieza

El triturador se limpia moliendo sal gruesa. Esto
es especialmente importante si se ha molido
una especia con alto contenido de grasa, como
la pimienta rosada, por ejemplo.

La botella y la pieza superior removible son
aptos para el lavavajillas. Es aconsejable lavar el
molinillo a mano.

Instrucciones de uso

Este molinillo de especias tiene un triturador
cerdmico que permite triturar especias y sal.

En la parte superior se selecciona el grado de
triturado deseado (ver ilustracion).
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Bahasa Malaysia

Sebelum penggunaan kali pertama
Sebelum menggunakan produk ini buat kali
pertama, basuh, bilas dan keringkan dengan teliti.

Cara membersih

* Bersihkan pengisar dengan mengisar garam
kasar. Ini adalah amat penting terutamanya
selepas mengisar rempah berminyak seperti
lada hitam merah jambu.

+ Botol kaca dan plat atas plastik boleh tanggal
selamat mesin basuh pinggan mangkuk.
Pengisar hendaklah dicuci dengan tangan.

Cara penggunaan

+ Pengisar rempah mempunyai mekanisme
pengisaran seramik yang berfungsi pada herba
dan rempah-ratus juga garam.

+ Pengesetan pada bahagian atas pengisar
rempah membolehkan anda memutuskan
sehalus mana kandungan yang ingin dikisar
(lihat ilustrasi).
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Bahasa Indonesia

Sebelum digunakan pertama kali
Sebelum pertama kali menggunakan produk, cuci,
bilas dan keringkan secara menyeluruh.

Cara membersihkan

+ Bersihkan mekanisme penggilingan dengan
menggiling garam kasar. Ini perlu dilakukan
setelah penggilingan bumbu berminyak seperti
lada merah muda.

* Botol kaca dan pelat atas plastik yang dapat
dilepas aman untuk mesin cuci piring.
Penggiling harus dicuci dengan tangan.

Cara penggunaan
* Penggiling bumbu ini dengan mekanisme

penggiling keramik dapat digunakan untuk
herba kering dan rempah-rempah serta garam.

+ Setel bagian atas penggiling rempah untuk
mendapatkan kehalusan yang Anda inginkan
(lihat sketsa).
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Ti€ng Viét

Trudc khi dung lan dau

Trudc khi sir dung san pham lan dau tién, rira, xa

sach va lau khé can than.

Vé sinh

+ D& vé sinh bd phan xay, cho mudi hét vao may.
Ban nén vé sinh sau khi xay nhitng gia vi c6 dau,
nhu hat tiéu hong.

+  Chai thly tinh va nap nhya bén trén cé thé thao
r&i déu an toan dé dung trong may rlra chén.
Rira bd phan xay bang tay.

Cach dung

+  May xay gia vi c6 bd phan xay bang st gitip ban
xay gia vi, cac loai rau thom kho va muéi.

+  Ban c6 thé chon d& min cda gia vi dugc xay
bang phan trén ctia may xay gia vi (xem hinh
minh hoa).
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